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 مقدمه
ارتند ؛ این چهار حوزه عبگذاردنظام شنیداری انسان براساس چهار حوزۀ ادراکی، بین عناصر گفتار تمایز می

بیش از صداهای دیگر  طور ذاتیبه برخی صداها دیرشِ (.duration) دیرشو  بلندی ،کیفیت، زیروبمی از
 دیرش جز این، های لثوی و کامی است، اماهای لبی بیش از دیرش انسدادیاست؛ مثلاً دیرش انسدادی

شود اما این پدیده ها یافت میتشدید تقریباً در تمام زبان (.geminacyبه نام تشدید )دیگری نیز وجود دارد 
 آورد.تکواژی پدید می-های کمینۀ درونرای نقش واجی است و جفتها دافقط در بعضی زبان

یا ( consonant clusterخوشۀ صامتی ) های کمینه پدید نیاوردجفتاگر تمایزدهنده نباشد و  تشدید
 امتیص کششآورد،  های کمینه پدیددهنده باشد و جفت تمایز اگر، اما شودنامیده می( doublingدوتایی )

(consonant lengthening) دید واقعیـتشوع ـدید را به دو نـوی دیگر تشـاز س. ودـشنامیده می  
(true tautomorphemic geminate)  و تشدید( کاذبfalse) مربوط به کنند. تشدید واقعی تقسیم می

نه در درون دو تکواژ متفاوت، بلکه درون یک تکواژ واحد قرار داشته باشد )کت  تشدیدمواردی است که 
/( از نوع تشدید واقعی است زیرا در درون یک lappe)/ «لپّه»/ در ppمثلاً تشدید /(؛ 110: 3002 ،فورد

ن دو درو /( مبین تشدید کاذب است، زیراpαkkon« )/کنپاک»/ در kkدارد، اما تشدید / تکواژ واحد قرار
مواردی که  بحث ما در این مقاله عمدتاً دربارۀ تشدیدهای واقعی است و جز در وجود دارد. متفاوت تکواژ

 ایم کاری به تشدیدهای کاذب نداریم.تصریح کرده
؛ 1992 ،ثورگود) شناختیرده در چهارچوب مطالعات توانچگونه می یم کهدهمیدر این مختصر نشان 

 ،)بلوینس بستۀ آوایی و واجی و صرفیبراساس سه همتنها  و (3012 ،گوردون؛ 3002 ،3002 ،بلوینس
تشدید  ما هایبراساس بررسی زبانی دارای کشش صامتی است یا خوشۀ صامتی. آیا د کهتعیین کر، (3002

واژی، تک-های کمینۀ درونی جفتمعدود رغم وجود شواهد آکوستیکی و نیز وجود تعدادبه زبان فارسی، در
یادی ز گرچه ملاحظات آکوستیکی و ادراکی تا حددیگر  عبارتبه دوصامتی است و نه کشش صامتی. خوشۀ

 یشناخترده و معیارهای ، اما ملاحظاتدوجود دارکشش صامتی در فارسی است که نظر  این مبین صحت
 کند.این نظر را رد می دیگر

 دربارۀ تشدید در فارسی های پیشینپژوهش

ل ایجاد تقاب ]یا همان کشش صامتی[ در فارسی کشیدگی همخوان»( معتقد است 112: 1222شناس )حق
ظر طبق نیعنی  «شوندبا تقابل کشش همخوانی از هم متمایز می (سری)و  (سریّ)های پس واژه .کندمی
 شود:ی نویسواجصورت زیر فارسی باید بهدر  «فرّار، حلّال، سرّی، لپّه»چون  کلماتی او

/far:αr/; /hal:αl/; /ser:i/; /lap:e/ 

فرض که زبان فارسی با این پیش و شناس را تکرار کردهنیز عین نظر حق (3012) سهنسن و میر
های ، به بررسی ویژگیهای خودش است( در تمام صامتlength contrastهای کششی )دارای تقابل



      3941بهار و تابستان  -72شماره  -شناسی تطبيقی                                                      سال چهاردهمهاي زباننشریه پژوهش

 

49 

دو منبع  به یکیدر پژوهش خود  آنانگرچه اند. های صامتی یکسان در فارسی پرداختهآکوستیکی خوشه
کم اند، چرا که اگر خوانده بودند دستدقت نخوانده ن منابع را باآاند، اما پیداست که فارسی هم ارجاع داده

و ابتدا بحثی را در اثبات وجود کردند عنوان امری بدیهی اشاره نمیدر فارسی به کشش صامتیبه وجود 
 هایی در مورد تعدادی از واژهصامتکشش  که خواهیم دید .کردندهایی در فارسی طرح میچنین صامت
توان نمی اعتبار این موارد اندک کند، اما بهایجاد تقابل می« بنّا/ بنا؛ ثبّات/ ثبات؛ حلّال/ حلال»فارسی مانند 

 کند.ن ایجاد تقابل میگفت که در فارسی کشیدگی همخوا
 طور جدی تردیدبهدر زبان فارسی شناسانی است که در وجود کشش صامتی از زبان (22: 1222ثمره )

وجود ان توشود که گرچه از دیدگاه تولیدی میمتذکر می او کرده است؛رد  تلویحاً شناس راحقکرده و نظر 
 ویه نظر بتشدید در فارسی فاقد نقش واجی است.  را با تسامح پذیرفت ولی کشش صامتی در فارسی

یک واج واحد باشد،  «لپّه»در  /:p/مثلاً این است که اگر شناس حق افرادی چون دیدگاهِ ترین ایرادمهم
در ردّ  زنی زعفرانلو .توان پذیرفت که نیمی از آن در یک هجا، و نیم دیگرش در هجای بعد باشدمیهرگز ن

پهلوی هم قرار گرفتن دو همخوان یکسان در »ظر ثمره را تکرار کرده و آورده است: عین ن شناسآراءِ حق
نظر گرفتن ساختمان هجایی فارسی در  فارسی همیشه در محل اتصال دو هجاست و نه در یک هجا. با در

صورت پذیرش نظر فوق، باید تصور کنیم که یک همخوان واحد به دوپاره تقسیم شده که پارۀ اول به 
 نظر ثمره. خواهیم دید که (213: 1232 ،زعفرانلو« )اول و پارۀ دوم به هجای دوم تعلق گرفته است هجای

در  آنهال استدلا است اماشناختی فاقد تشدید است صحیح که فارسی از حیث واجبر این و زعفرانلو مبنی
 نیاز به توضیح دارد.شناس رد نظر حق

تی در ح قطعاً دارای کشش صامتی هستند، اما ربی و ایتالیاییهایی چون فنلاندی و عزباندانیم که می
تقسیم  گیرد، به دو قسمتای قرار میواکهدر میان کلمه و در محیط بینصامت کشیده وقتی ها نیز این زبان

دهد. مثلاً در ایتالیایی شود که یکی پایانۀ هجای نخست، و دیگری آغازۀ هجای بعد را تشکیل میمی
 آن های دیگرشود و تقطیعتقطیع می /fat.to/ شکل/( فقط و فقط بهfat:o)/ fatto ای واژۀهجاه ،جنوبی
یز آمتناقض شناسان برای توجیه این وضعیتواج (.3000 ،)چانگ مردود است همه (/fatt.o/ یا /fa.tto/ )مثلاً

 (ambisyllabicهجا )صامت دوگان ؛شوندمتوسل می (ambisyllabicityهجایی )مفهوم دوگان به
 .و هم آغازۀ هجای دوم است زمان هم پایانۀ هجای نخستطور همصامتی است در میان کلمه که به

دارای کشش صامتی است / در آن :tصامت / که /fatto /(fat:o)واژۀ ایتالیایی  موراییبنابراین ساخت 
هجای اول، و هم آغازۀ هجای دوم زمان هم پایانۀ طورهم/ بهtکه در آن / شودصورت زیر بازنمایی میبه

 .(122: 3012 ،کوبز)گاسن هافن و جی است
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صورت زیر ، به/ استttکه دارای خوشۀ دوصامتی / /(matte)/ «مَتِّه»ساخت مورایی واژۀ فارسی  اما
 شود:بازنمایی می

 
 

یایی و مانند ایتالهایی در زبان فارسی، برعکس زبان» د که:کنتصریح می درستیبه (1293) صادقیاما 
-د فرارکلماتی ماننرود. جفتکار نمیتاحدی عربی، تشدید جنبۀ واجی ندارد و برای ایجاد تمایز معنایی به

های مشدد را در آنها باید خوشۀ سریّ ]...[ و نظایر آنها در فارسی نادرند و صامت-حلّال، سِری-فرّار، حلال
ری[، نداشتن تشدید در تمایز معنایی ]و دستو یل همین نقشدلدوصامتی دانست که تصادفاً یکسانند. به

صادقی )« اند...کلمات مشدد، خواه از اصل ایرانی و خواه از منشاء عربی، همیشه گرایش به ساده شدن داشته
ازنمایی زیر بصورت بهنویسی فارسی باید در واجتشدید  اشرف صادقیاز نظر علی در این معنا (.22: 1293
 شود:

/farrαr/; /hallαl/; /serri/; /lappe/ 

 صورت:و نه به
/far:αr/; /hal:αl/; /ser:i/; /lap:e/ 
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 از دیدگاه تولیدی فارسی در زبان تشدید

سیثمره دیدیم که  سی را از نوع زبان فار شدید در فار شخیص داده و مقولۀ ت صامتی ت شش    را فاقد ک
صامتی شۀ دو سته خو ست. دان شدید  او همچنین ا سی را ازت   «تولید ناقص»ذیل مقولۀ حیث آوایی  فار

(incomplete articulation) ســه مرحله  ییبرای تولید هر آواداده اســت که توضــیح  و ده اســتگنجان
ندام« آمادگی( »1وجود دارد:  ید، ا ندام« درنگ( »3های تول ید، و ا یا بیرون آمدن « انجام( »2های تول

صداهای تولید از موقعیت تولیاندام ضیح می .د  صامت با مرحلۀ  دهد کهثمره تو گاهی مرحلۀ انجام یک 
شود و مرحلۀ درنگ دو آوا به هم آمادگی صامت یکسان بعدی )یا صامتی با محل تولید یکسان( ادغام می
د گیرد. اگر دو صامتی که این فراینبپیوندد و یک درنگ طولانی که حاصل جمع دو درنگ است شکل می

شان رخ شند )مثلاً در می در مورد سان با ستیمlappe« /لپّه»دهد یک شدید مواجه ه  ،)ثمره /( ما با مقولۀ ت
1222 :22). 

 

 ی گوناگونهادر زبان کشش

ا و ههای دیرشی صامتها تفاوتدر این زبان ؛وجود دارد ی دنیاهادهنده در بسیاری از زبان کشش تقابل
وتی کشش مص شود.های کمینه میهایی که دارای کیفیت یکسان هستند، باعث ایجاد جفتیا مصوت

 100یان در م کهطوری، بهدهنده است تر از کشش صامتی تقابلهای دنیا بسیار رایجدهنده در زبان تقابل
زبان با کشش  31دهندۀ مصوتی، و  زبان با کشش تقابل 1، 22(WALS« )والس»مورد بررسی در  زبان

 فنلاندی هم عربی و هایدر زبان دهد کههای زیر نشان میالمث دهندۀ صامتی مشاهده شده است. تقابل
 :مصوتی دهندۀ تقابلکشش و هم  وجود داردمتی وصمدهندۀ  کشش تقابل

     )عالی(؛ /:ʕa:liمقابل / در )علی(/ :ʕali/ در عربی:/ :a/ در مقابل /a/مصوتی دهندۀ تقابلکشش مثال از 
مقابلِ  در )زیبایی( /ʤama:l/عربی:  / در:mمقابل / در/ m/ صامتی دهندۀتقابلکشش مثال از 

/ʤamma:l/؛ 
/ tu:li/ )پنج( در مقابل /tuli: /زبان فنلاندیدر / :u/ در مقابل /u/مصوتی دهندۀ تقابلکشش مثال از 

 )باد(؛

/ )قحطی( در مقابل kato: /زبان فنلاندی / در:tمقابل / در /t/ تیامصدهندۀ تقابلکشش مثال از 
/kat:oسقف(؛( / 

توانند در مواضع آغازی و پایانی واژه نیز ظاهر شوند و به تفاوت بر میانِ واژه، میهای مشدد علاوهصامت
 :معنا منجر شوند

                                                           
1. The World Atlas of Language Structures (WALS) (Dryer & Haspelmath 2013) 

    .(1201 ویشکایی، های متعدد )رک. عبدیهای واجی و دستور و واژگانی زبانزرگی است مشتمل بر ویژگیب( دادگان WALS« )والس»
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/ )نور( در مقابل valo/ در آغاز واژه در فنلاندی: /:vمقابل // در v/ تیامصدهندۀ تقابلکشش مثال از 
/v:aloمشعل(؛( / 

/ )گرسنگی( fame/ در آغاز واژه در ایتالیایی جنوبی: /:f/ در مقابل /f/ تیامصدهندۀ تقابلکشش مثال از 
 / )فضاحت(.f:ame/ در مقابل

 های کشش صامتیبستههم

 مشدد هایصامت و (singleton) ساده هایصامت تقابل دربارۀ بحث هنگامبه (3002) بلوینس
(geminate) ۀبستهم سه از ،کشش صامتیی دارای هازبان در (correlate) سخن  آوایی و واجی و صرفی

 که آیا زبانی دارای کشش صامتی کندمیمشخص  هابستهبراساس حضور یا عدم حضور این هم گوید ومی
براساس را دهیم که چکنیم و سپس توضیح میبسته را توصیف میدر اینجا ابتدا این سه هم هست یا خیر.

 ست.اکشش صامتی  فاقد زبان فارسی هابستهاین هم

 بستۀ آواییهم

 دیرش یا مدت زمان بست. عبارت است از بستۀ آواییهم های واجی بین آواهای ساده و مشدد،در تقابل
یم دانهای ساده باشد. میطرز معناداری بیش از دیرش صامتباید به های مشددصامتدر این معنا دیرش 

ونیم برابر بیشتر از دیرش کمی بیش از یک طور متوسطبه کشیده یا مشدد هایدیرش انسدادیکه 
و  لده فوگد؛ نیز رک. 93: 1992 ،لده فوگد و مدیسون) در گفتار شمرده استیا ساده های کوتاه انسدادی

ها( ها و غلتها، رگونهها، کناریایها، غنهمورد بقیۀ آواها )سایشی این نسبت در (321 :3012 ،ونجانس
هنسن و میرس در مورد زبان  طبق تحقیق مفصلی که. (3002 ،)رک بلوینس وبیش صادق استنیز کم
اصطلاح مشدد در فارسی کاملاً به آواهای دیرش آواهای ساده و مورد ، این نسبت دراندانجام دادهفارسی 

 (.3012 ،کند )هنسن و میرسصدق می

 بستۀ واجیهم

ی دارای اگر زبان یعنی ؛در تشدیدهای واقعی های کمینهجفت عبارت است از کشش صامتی بستۀ واجیهم
 توان، میدباش (morpheme-internal) تکواژیهای کمینۀ درونجفت در های ساده و مشددتقابل صامت

 های کمینه در زبان فارسی وجوداز این قبیل جفت نتیجه گرفت که آن زبان دارای کشش صامتی است.
 دارد اما تعداد آنها بسیار اندک و تقریباً محدود به موارد زیر است:

/ سری؛ بنّا/ بنا؛ ثبّات/ ثبات؛ حلّال/ حلال؛ حوّا/ هوا؛ خرّاج/ خراج؛ دلّال/ دلال؛ دلّه/ دله؛ دوّار/ دوار؛ سریّ
 طوّاف/ طواف؛ عیّار/ عیار؛ فرّار/ فرار؛ فلّاح/ فلاح؛ کُرّه/ کُره؛ کلّیه/ کلیه؛ کمّی/ کمی؛ مادّه/ ماده

ی یککم اولاً دستدهندۀ صامتی دانست، زیرا توان فارسی را دارای کشش تقابلاعتبار این موارد نمیبه
 الثاً ؛ ثبسیار اندک است هاجفتتعداد این  ثانیاً ؛دخیل یا قدیم است های بالایک از جفت از اعضای هر
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مورد   درکنند )مثلاًها را به نفع دیگری حذف میزبان معمولاً یکی از اعضای بعضی جفتگویشوران فارسی
زبانان فارسید(، و رابعاً برنکار میهدو ب جای هرغالباً صورت مشدد را به« مادّه/ ماده کلّیه/ کلیه؛»های جفت

ثبّات/ » هایاز جفت زبانی ها دارند )مثلاً امروزه کمتر گویشور فارسیبه حذف بسیاری از این جفتگرایش 
« ثبات؛ خرّاج/ خراج؛ دلّال/ دلال؛ دلّه/ دله؛ دوّار/ دوار؛ طوّاف/ طواف؛ عیّار/ عیار؛ فلّاح/ فلاح؛ کمّی/ کمی

 کند(.استفاده می
 تا بتوان زبانی را دارای کشش صامتی دانست، باشند تکواژیهای کمینه باید درونجفتتوجه شود که 

 مقابل در «حسن نیست»)مثلاً:  شوندها یافت میتکواژی که در تقریباً تمام زبانکمینۀ بین هایو جفت
یز ندر زبان انگلیسی . شودهای ساده و مشدد محسوب نمی، ملاکی برای تقابل صامت«(ستحسنی»

 فراوانی وجود دارد؛ مثلاً: تکواژیهای کمینۀ بینجفت
Black king vs. blacking; white tie vs. why tie vs. white eye 

 شددهای ساده و مصامت بین تقابل فاقد کشش صامتی است، زیرا در این زبان حتی یک اما این زبان
 . وجود ندارد تکواژیهای کمینۀ درونجفتدر 

 بستۀ صرفیهم

مثلاً شود؛ ط میمربوتشدید در مقام یک ویژگی صرفی یا اشتقاقی  نقشکشش صامتی به  یصرفبستۀ هم
« نزََّلَ»ثلُاثی مزید از باب تفعیل )مثلاً  ماضی صیغۀ غایب از تشدید برای ایجاد تقابل بین فعل در عربی

 ود.شاستفاده می ()نازل شد(« نَزَلَ»ثُلاثی مجرد )مثلاً  ماضی صیغۀ غایب در مقابل فعل ()نازل کرد(
عنوان مثالی دیگر به( است. morphophonemicواجی )-بنابراین تشدید در زبان عربی یک مقولۀ صرفی

زریز کرد، بسیار شکست( یاد کرد؛ به قول دکتر صادقی )ری« کَسَّرَ»)شکست( در مقابل « کَسَرَ»توان از می
های یغهص رفِبرد که صَمجرد به ثلُاثی مزید میزیرا فعل را از ثُلاثی »رفی است صَ سوتقابل از یک این

( فعل را از حالت ساده به مشدد aspectهای مجرد آن متفاوت است و جنبه یا نمود )صیغه رفِآن با صَ
(intensiveبدل می )شودموجب تمایز معنایی می ،واجی است، زیرا صِرفِ تکرار واج دیگر[]از سوی ؛ وکند »

ان فارسی چنین امکانی وجود ندارد، و از این حیث نیز زبان دانیم در زبکه میچنان (.2: 1293 ،)صادقی
 فارسی فاقد کشش صامتی است.

 

 گانهسههای بستههم وکشش صامتی 

یرش د ، زیرابستۀ آوایی استهمدر تقابل بین آواهای ساده و مشدد،  هبستترین هممهمکه گفتیم چنان
رش از دی تربیش ونیم برابریک کمدست باید های دارای کشش صامتیدر تمام زبان های مشددصامت
بستۀ واجی دو هماز ، است اجباری که بستۀ آوایی( علاوه بر هم3002بلوینس ) اما .باشدهای ساده صامت

ستۀ بهای دارای کشش صامتی باید علاوه بر همکند که زبانکند و تصریح مییاد میهم دیگر و صرفی 
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 .را دارای کشش صامتی دانست زبانیتا بتوان  باشندبستۀ دیگر هم دو هم این دارای یکی ازاقلاً آوایی، 
 آنها بیش از دیرشدیرش  ی است کهکاذبهای مشدد صامت ایرادزبان انگلیسی که دیدیم چنانمثلاً 

نیز فاقد ( و تکواژیدرون های کمینۀجفتبستۀ واجی )فاقد هماین زبان اما اشان است، همتاهای ساده
 اما. انستدفاقد کشش صامتی را باید زبان  این ، پس( استصرفی یا اشتقاقیهای صرفی )تقابلبستۀ هم

 پس ،صرفیبستۀ هم هم واست واجی بستۀ همبستۀ آوایی اجباری، هم دارای علاوه بر هم زبان عربی
بلونیس از دو زبان فنلاندی و کواساتی نیز یاد  عربی قطعاً واجد کشش صامتی است. توان گفت کهمی
 زبان فنلاندی .های مشددشان بسیار جالب استصامت وضع کند که توجه به وضعیت آنها از حیثمی

زبان فنلاندی واجد  پسبستۀ صرفی است، است اما این زبان فاقد هم های آوایی و واجیبستهدارای هم
نلاندی کواساتی نیز مانند زبان فزبان  ؛بستۀ ممکن استه از سه همبستهمزیرا واجد دو  کشش صامتی است
 دلالت داشتهبستۀ صرفی وجود هم وجود دارد که برکه در این زبان شواهد معدودی  است با این تفاوت

واساتی گیرد و زبان کشمار هستند نادیده میاین شواهد را که عمدتاً دخیل و بسیار هم کم بلوینسند. باش
های واجد همچون زبان فنلاندی در زُمرۀ زبان آوایی و واجی است، بستۀدو هم هرحال دارای که در را

 گیرد.نظر می کشش صامتی در
ش نبودن کش دارا توان وضعیت زبان فارسی را از حیث دارا بودن یاحال با توجه به معیارهای فوق می

ه ک د واقعی درون تکواژی استشدهای مصامتزبان فارسی دارای  تعیین کرد. با دقت بالایی صامتی
های کمینۀ جفتبستۀ واجی )اشان است، اما این زبان فاقد همدیرش آنها بیش از دیرش همتاهای ساده

ان را باید ( است، پس این زبصرفی یا اشتقاقیهای بستۀ صرفی )تقابل( و نیز فاقد همتکواژیدرونپرشمارِ 
 یهاهخوشرا  زباندر این های مشدد صامت درستی بهرف صادقی اشعلی صامتی دانست. فاقد کشش
: 1293 ،)صادقی ندارند کشش صامتی به ربطیهیچ اند و که تصادفاً از پی هم آمده دانسته استدوصامتی 

22.) 
ر جدول د انگلیسی و عربی و فنلاندی و کواساتیهای دربارۀ تشدید در زبانرا بندی خود جمع بلوینس

جدول وی را به شرح زیر  ،او کلیّ بندیبا افزودن زبان فارسی به جمعنیز ؛ ما داشته استعرضه  واحدی
 :(3002 ،بلوینس)داریم عرضه می

 
 های گوناگونهای کشش صامتی در زبانبستهجدول هم :1جدول 

 فارسی کواساتی فنلاندی عربی انگلیسی 

 + + + + + بستۀ آواییهم

 )اندک و دخیل( - + + + - بستۀ واجیهم

  )اندک و دخیل( - - + - بستۀ صرفیهم

 - + + + - کشش صامتی
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 های مربوط به کشش صامتیطبق جدول فوق زبان انگلیسی و فارسی از حیث ویژگیتوجه شود که 
 ؛منعکس نشده است دو زبان وجود دارد که در جدولتفاوت بزرگی بین این  هم هستند، اما عیناً مانند
که حالی در ،(«black king»/ در kk/)مثلاً  تکواژی است-برون زبان انگلیسی از نوع کاذب و تشدید در

 از نوع واقعی و و هم «(نان نیست»در / nn/تکواژی است )مثلاً -برون از نوع کاذب همتشدید در فارسی 
عملًا  در این جدول« اندک و دخیل»که موارد  شودتوجه همچنین  .«(منّان»/ در n)مثلاً / تکواژی -درون

 .شده استنظر گرفته  ارزش آنها منفی دربه همین دلیل نیز و  آیندحساب نمیبه

 چند نکتۀ دیگر دربارۀ تشدید در فارسی

که اول این به آنها اشاره کنیم:در مورد تشدید در زبان فارسی وجود دارد که لازم است دیگر چند نکتۀ 
 که« شک، ظن، طب سد، سم،، بر، رَدُ حق، خط، حس، ر،حُ جد، حُب،»فارسی وجود دارد مانند کلماتی در 

 در روساخت تنها زمانیمشدد این صامت  امامشدد است،  در صورت زیرساختی کلمه صامت پایانی آنها
 ....«حسیّ /حس؛ شکّاک /شک؛ خطیّ/ خط؛ حقّی/ حق» :ا واقع شودمصوتی پس از آنه شود کهآشکار می

ر پایان دکه  استدوصامتی  ۀخوشصامت مشدد از نوع  دارایختی این کلمات صورت زیرسا دیگر عبارتبه
ز رک. )نی شوندفرایند حذف دچار تشدیدزدایی می راثرو نیز پیش از یک صامت دیگر، بمنفرد  اتکلم

 :(193: 1232 ،خانبیجن
Ci → 0 / CVCi _ # (C) 

، در تمام طبقات صامتی خود دارای تقابل (3012) سبرخلاف نظر هنسن و میران فارسی، زب کهاین دوم
دود با بررسی مع .قابل مشاهده است فقط در چند مورد طور که دیدیم، همانکششی نیست و این تقابل

 یمیابمی در یمدآوررا  ۀ مشدد و غیرمشددی که در فارسی وجود دارد و در بالا فهرستشانهای کمینجفت
های نسبت به صامت / چهارتا(rتا؛ // پنجlروان )/ هایاستفاده از صامتدر فارسی گرایش آشکاری به که 

 :دیگر وجود دارد
/l/ 5, /r/ 4, /v/ 3, /n/ 1, /b/ 1, /j/ 1, /m/ 1, /d/ 1  

 ازبرگرفته تا  10های ابتدایی، و کتاب بهلغت متعلق  20) زیر فارسیلغت مشددِ پرکاربرد  20با بررسی 
 : رسیممیبه نتیجۀ مشابهی  ،(ما مورد بررسی آخذدر م موجودشواهد 

وجّه، تشکّر، تکّه، تهیّه، ت ترقّه، پلّه، تپّه، پرهّ، اوّل، بچّه، براّق، برّه، بزّاز، بقّال، بنّا، امّید، اتّفاق، ارّه، امّا،
سجّاده، سکّه، شدّت، شفّاف،  زرّین، افه،خفّاش، درّه، دقّت، دکّان، دکّه، زرّ خرّه، تولدّ، جادّه، جدّی، جهنّم،

مقوّا،  مزهّ، مجلّه، مدّت، مربّا، مربیّ، مرتبّ، لکّه، متّه، کفّاش، کلّه، گلّه، کپّه، قلّاب، قلّک، قلّه، قنّاد،فرّخ، 
 ، یکّهنقّاش، مکّه، ملتّ، ملیّ، موفقّ، نجّار

 :های دیگر استصامتمراتب بیش از به/ l/ و /r/ های رواندر اینجا نیز میزان کاربرد مصوت
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/l/ 9, /r/ 9, /k/ 8, /f/ 4, /d/ 4, /G/ 4, /ʤ/ 3, /n/ 3, /p/ 3, /t/ 3, /v/ 2, /b/ 2, /m/ 2, /z/ 2, 

/j/ 1, /ʧ/ 1 

ونه گهای مصوت، صامتتقابل کشش صامتی ایرادهای در زبانشد ها تصور میجالب است که تا مدت
این تصور به  .(3002 ،کاواهارا ؛3003 ،)پودسوا روندکار میهکمتر در موضع تشدید ب (sonorant) یا رسا
 و انداری در نظریۀ بهینگی گنجاندندهای نشپودوسوا آن را جزو محدودیتشدید بود که رایج و حدی 
 این بود کهفرض بر این  !(3002 ،کاواهارا ؛3003 ،)پودسوا ندکرددار قلمداد نشان را رسا کشیدۀهای صامت

ی رسا و هاآواشناختی و ادراکی است که تعیین مرز آکوستیکی بین صامت یبنیان دارای محدودیت واجی
فرض فوق صحیح نیست، و معلوم شد که  اما با بررسی شواهد بیشتر، .سازدمیهای مجاور دشوار مصوت

 مراتب بیشتر ازمشدد به روانهای صامتتعداد و بسامد  ،زبان عربی های دنیا، مثلاً بسیاری از زبان در
ود های موجپیکره واقعیت این است که .(22: 3012 ،گوردونرک. ست )( اobstruent) گرفته هایصامت

هرآینه  مکن استم شناختی از کفایت توصیفی لازم برخوردار نیستند وبرای رسیدن به استنتاجات قطعی رده
هرحال  در !ها خارج شودشده، از دایرۀ جهانیتصور می هازمرۀ جهانی آنچه تا دیروز از ،های جدیدبا یافته

 .اشداز زبان عربی بباید مأخوذ این مورد خاص در فارسی نیز عیناً 
 

 گیرینتیجه
های آکوستیکی عیناً مانند مشدد در زبانی چون فارسی ممکن است از حیث تلفظ و ویژگی هایصامت
ا نیست د، اما این بدان معننی چون ایتالیایی یا عربی یا فنلاندی باشهایدر زبان خودشان ی مشابههاصامت

های ابهتمش رغم تمامبه ند.هستها این زبانم تماها از حیث واجی نیز دارای نقش یکسانی در این صامتکه 
از ر آنها دهایی است که در زبان هافیزیکی، نقش صامت مشدد در فارسی کاملاً متمایز با نقش این صامت

یق مطالعات گاه از طراین تفاوت واجی شاید هیچ و تبیین شرحد. شواستفاده میدهندۀ صامتی کشش تقابل
شناختی ی واجهاای جز استعانت جستن از استدلاآکوستیکی میسر نباشد. برای نمایش چنین تفاوتی چاره

 اتـمطالع ردـپیشب برایتفادۀ شایانی توان اسکی میـگرچه از مطالعات آکوستی ی نداریم.ـشناختو رده
 اختیای اثبات یا رد فرضیات آواشند، اما باید توجه داشت که مطالعات آکوستیکی اساساً برکرشناختی واج

شناختی ممکن است به نتایج اند و استفاده از این مطالعات برای رد یا اثبات فرضیات واجطراحی شده
دید در یم که تشدادبستۀ آوایی و واجی و صرفی نشان براساس سه هم قالهدر این م .بیانجامندناصحیح 

 تکواژی، خوشۀ-های کمینۀ درونرغم وجود همبستۀ آوایی و نیز تعداد بسیار معدودی جفتفارسی، به
 دوصامتی است، و نه کشش صامتی.
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